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WETSVOORSTEL

tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992en van het

Wetboek van de met het zegel
gelijkgestelde taksen betreffende de
kredietverlening in verband met

sociale huisvesting

(Ingediend door de heer Patrick Moriau)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De opeenvolgende institutionele hervormingen
hebben de federale wetgever ertoe gebracht afstand
te doen van bepaalde bevoegdheden, ten voordele van
gemeenschaps- of gewestelijke overheden. Die
bevoegdheidsoverheveling heeft ertoe geleid dat de
voorheen vigerende nationale wetgevingen bijgesteld
moesten worden. Nu nog behoren we ingevolge de uit
die hervormingen voortvloeiende veranderingen de
federale wetgeving aan te passen; de fiscale wetge-
ving ontkomt niet aan die ontwikkeling.

Thans zijn de gewestelijke overheden bevoegd om
op hun eigen grondgebied een huisvestingsbeleid uit
te stippelen, inzonderheid in verband met de sociale
huisvesting. Zodoende moeten de gewesten initiatie-
ven ontwikkelen om het ter zake aangevatte beleid
tot een goed einde te brengen. Zulks impliceert met
name de omschrijving van het begrip sociale huis-
vesting, waarnaar werd verwezen toen voor de so-
ciale woningen een tijdelijke maatregel tot verlaging

(*) Vierde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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PROPOSITION DE LOI

modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992et le Code des taxes
assimilées aux timbres, en ce qui
concerne l'octroi du crédit dans le

domaine du logement social

(Déposée par M. Patrick Moriau)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les réformes institutionnelles successives ont con-
duit le législateur fédéral à se dégager de certaines
de ses compétences au profit d'instances communau-
taires et régionales. Ce glissement des compétences
a entraîné une obligation d'adapter les législations
nationales préexistantes. Aujourd'hui encore des
mouvements consécutifs à ces réformes nous obligent
àmodifier les lois fédérales et les lois fiscales n'échap-
pent pas a cette évolution.

Les autorités régionales sont à présent compéten-
tes pour initier une politique de logement dans le res-
sort qui est le leur, et plus particulièrement dans le
domaine du logement social. C'est ainsi que les ré-
gions sont amenées à prendre des initiatives de na-
ture à assurer la bonne fin de la politique initiée en
cette matière. Ceci implique notamment la définition
du concept de logement social, concept auquel il a été
fait référence lorsque l'on a introduit une mesure tem-

(*) Quatrième session de la 49èillO législature
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van de BTW werd ingesteld. Ons inziens moet ook
worden toegezien op de toekenning van de erkenning
waarover de vennootschappen die aan krediet-
verlening voor sociale huisvesting doen, moeten be-
schikken. Voor de toekenning van die erkenning geldt
een procedure; thans is de ASLK bevoegd om die er-
kenning toe te kennen.

De toekenning van die erkenning is zeker geen lau-
ter formele aangelegenheid. De zaak heeft immers
niet onaanzienlijke fiscale gevolgen, waarop we die-
per willen ingaan.

1° Artikel 56 van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 bepaalt de uitzonderingen op de
niet-aftrekbaarheid als beroepskosten van de interes-
ten die werden betaald aan een kredietinstelling, zo
die hoger liggen dan de marktrente.

2° Artikel216, 2°, van hetzelfde Wetboek bepaalt
de vennootschappen die in afwijking van de
gemeenrechtelijke voorschriften aanspraak mogen
maken op een verlaagde vennootschapsbelasting van
5%.

In verband met de voormelde aangelegenheid ma-
ken thans alleen de door de ASLK erkende vennoot-
schappen en de gewestelijke huisvestings-
maatschappijen aanspraak op de bepalingen die in
die beide artikelen zijn vervat.

Wij zijn van mening dat de formulering van die
artikelen niet langer overeenstemt met de ontwikke-
lingen in de openbare kredietsector en de sector
huisvesting. Het lijkt ons moeilijk houdbaar om te
stellen dat de ASLK (die thans wordt geprivatiseerd)
erkenningen zou mogen blijven toekennen aan pri-
vate vennootschappen, waardoor die aanspraak kun-
nen maken op een verlaagde vennootschapsbelasting,
en tegelijk de gewestelijke overheden een zelfde be-
voegdheid ontzeggen. Dat is de eerste doelstelling van
ons wetsvoorstel.

Het feit dat erkenningen worden verleend, impli-
ceert dat die erkenningen ook ingetrokken kunnen
worden. In dat geval - alsook bij vereffening van de
erkende vennootschap - moet aandacht gaan naar de
fiscale afwikkeling van de door die vennootschap sa-
mengestelde reserves, waarop een belasting van am-
per 5 %werd geheven, in plaats van de gebruikelijke
vennootschapsbelasting.

Wat hierna volgt kan niet los worden gezien van
de redenen van een preferentiële belastingvoet, die
kan worden beschouwd als een onrechtstreekse sub-
sidie in het voordeel van de kandidaat-ontlener. Het
betreft dus een inspanning van de hele samenleving
om zoveel mogelijk mensen de kans te geven onroe-
rend goed te verwerven. Er moet worden voorkomen
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paraire de réduction de la TVA pour les habitations
sociales. Ceci implique également à notre sens une
maîtrise du label à conférer aux sociétés actives dans
l'octroi de crédit au logement social. Ce label fait l'ob-
jet d'une procédure d'agrément dont la CGER pos-
sède actuellement le pouvoir d'attribution.

L'octroi de ce label est loin d'être purement formel,
il engendre des conséquences non négligeables sur le
plan fiscal. C'est à ces conséquences que nous sou-
haitons nous intéresser.

1° L'article 56 du Code des impôts sur les revenus
1992 énumère les exceptions à la non déductibilité à
titre de frais professionnels des intérêts payés à un
organisme de crédit, dans la mesure où ceux-ci excè-
dent le taux du marché.

2° L'article 216, 2°, du même Code énumère les so-
ciétés qui, en dérogation du droit commun, peuvent
bénéficier d'un taux réduit à l'impôt des sociétés de
5%.

Actuellement, dans le domaine qui nous préoccupe,
seules les sociétés agréées par la CGER, et les socié-
tés régionales de logement peuvent bénéficier des dis-
positions contenues dans ces deux articles.

A notre sens, le libellé de ces articles ne corres-
pond plus à l'évolution connue dans le secteur public
du crédit et le secteur du logement. Il nous paraît
difficile de soutenir d'une part le fait qu'une CGER
en phase de privatisation puisse continuer à délivrer
des agréments à des sociétés privées qui leur permet-
tent de bénéficier d'un taux réduit à l'impôt des so-
ciétés, et d'autre part ne pas reconnaître le même
pouvoir aux autorités régionales. Ce sera le premier
objet de notre proposition.

Qui dit agrément, dit également possibilité de per-
dre cet agrément. Dans ce cas, comme dans le cas de
la liquidation de la société agréée, il faut s'intéresser
au sort fiscal des réserves constituées par cette so-
ciété et qui, je le rappelle, n'ont subi un prélèvement
qu'au taux de 5%, au lieu du taux ordinaire à l'impôt
des sociétés.

Pour comprendre ce qui suit, il faut se remémorer
le pourquoi d'un taux préférentiel. Ce taux peut s'as-
similer à un subside indirect à répercuter auprès du
candidat emprunteur. C'est donc un effort de la col-
lectivité pour permettre au plus grand nombre d'ac-
céder à la propriété immobilière. Il faut éviter que
lors de la distribution des bénéfices ou de la liquida-



dat zo de winsten worden verdeeld ofde vennootschap
wordt vereffend, die gelden in handen komen van de
particuliere aandeelhouders.

Om die reden stellen we voor om de heffing van de
bijzondere taks van 34 % op de gereserveerde win-
sten van de kredietverenigingen uit te breiden tot de
private vennootschappen die worden erkend door de
ASLK en de gewesten, zoals dat reeds geldt voor de
door de Nationale Kas voor het Beroepskrediet er-
kende kredietverenigingen en de door het Nationaal
Instituut voor Landbouwkrediet erkende kassen (zie
het wetsontwerp houdende interpretatie van de arti-
kelen 1 tot 3 van het Wetboek van de met het zegel
gelijkgestelde taksen, Stuk Kamer nr. 1461/1 tot 3,
97-98).

Het voorliggende wetsvoorstel geeft concreet ge-
stalte aan een mededeling van de minister van Fi-
nanciën, die werd bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 31 december 1996 1. De indieners van
dit wetsvoorstel verwijzen met name naar die mede-
deling om te bepalen opwelke datum dit wetsvoorstel
in werking moet treden. Het ligt voor de hand dat
wanneer de vennootschappen die afhankelijk zijn van
de toekenning van dergelijke erkenningen, overgaan
van een erkenning door deASLK naar een erkenning
door de gewesten, zij omwille van de rechtszekerheid
moeten kunnen rekenen op een continue regeling.

1 "De Ministerraad van 20 december 1996 heeft volgende beslissin-
gen genomen:

Artkel56,§2, j van het wetboek inkomstenbelastingen zal gewij-
zigd worden zodat het betrekking heeft op de Gewesten erkende
vennootschappen wier uitsluitend maatschappelijk doel bestaat
in het verlenen van krediet voor de sociale huisvesting.

Artikel 1 van het Wetboek van de met het zegel gelijkgestelde
taksen zal gewijzigd worden, teneinde voor de in artikel56, §2. j
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen bedoelde private
vennootschappen (i) in geval van verreffening of van uitkering
van reserves op welke wijze-dan ook en (ii) in geval van intrek-
king van de erkenning of van afstand van de erkenning verleend
door de ASLK of door de Gewesten, een bijzondere taks van 34%
te voorzien, te berekenen op de gereserveerde winsten van de
venootschappen, met name de volgende boekhoudkundige ele-
menten, opgenomen voor hun bestaand bedrag op het ogenblik
van de vereffening, uitkering van reserves, of van het verlies van
erkenning de reserves, de herwaarderingsmeerwaarden, de voor-
ziening voor toekomstige risico's evenals het positieve overgedra-
gen resultaat.

Indien het Parlement deze bepalingen aanneemt of bekrachtigt
zullen de aangekondigde maatregelen in werking treden op 20
december 1996.»
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tian de la société, cet effort soit confisqué par les ac-
tionnaires privés.

C'est la raison pour laquelle nous prévoyons à l'ins-
tar de ce qui existe déjà pour les associations de cré-
dit agréées par la Caisse nationale de crédit profes-
sionnel et les caisses agréées par l'Institut national
de crédit agricole d'étendre, l'application de la taxe
spéciale de 34% prélevée sur les bénéfices réservés
de ces associations, aux sociétés privées agréées par
la CGER et par les Régions. (cf.projet de loi interpré-
tative, Doc. Chambre, nOS1461/1 à 3 - 97/98).

La présente proposition concrétise une communi-
cation effectuée par le ministre des Finances et pu-
bliée au Moniteur belge du 31 décembre 19961. Les
auteurs de la proposition s'y réfèrent notamment pour
retenir la date d'entrée en vigueur de la présente pro-
position de loi. On comprendra aisément que, pour
des motifs liés à la sécurité juridique, lorsque des so-
ciétés concernées par l'octroi de l'agrément passent
de l'agrément CGER vers l'agrément régional, elles
puissent bénéficier d'une continuité du système.

1 "Le Conseil des ministres du 20 décembre 1996 a pris les
décisions suivantes:

L'article 56, §2,j du Code des impôts surles revenus sera modifié
de telle façon qu'il vise les sociétés agréées par les Régions dont
l'objet exclusif consiste à fournir du crédit au logement social.

L'article 1" du Code des Taxes assimilées au timbre, [sera modifié]
de façon à prévoir pour les sociétés visées à l'article 56, §2, j du
Code des impôts sur les revenus, (i) en cas de liquidation ou de
distribution des réserves de quelque façon que ce soit et (ii) en
cas de retrait d'agrément ou de renonciation à l'agrément accordé
par la CGER ou par les Régions, une taxe spéciale de 34 % à
calculer sur les bénéfices réservés de ces sociétés, à savoir les
éléments comptables suivants, repris pour les montants existants
au moment de la liquidation, de la distribution de réserves ou de
la renonciation à ou du retrait de l'agrément: les réserves, les
plus-values de réévaluation, les provisions pour risques futurs
ainsi que le résultat positif ou négatif reporté.

Si le Parlement adopte ou ratifie le texte de ces dispositions, les
mesures annoncées entreront en vigueur le 20 décembre 1996.»
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COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Art.2

Dit artikel wijzigt artike156, § 2, 2°, j, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 om de
naamloze of coöperatieve vennootschappen die lenin-
gen voor sociale huisvesting toekennen en zijn erkend
door het Vlaams Gewest, het Waals Gewest dan wel
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, het recht te ge-
ven aanspraak te maken op de uitzonderingen op het
principe dat de hoge interesten op leningen niet af-
trekbaar zijn als beroepskosten.

Krachtens die wijziging hebben ze ook recht op de
toepassingvan de bepalingen van artike1216, 2°, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, in-
zake de toepassing van de verlaagde vennootschaps-
belasting van 5 %.Artikel 216, 2°, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 verwijst immers
naar artike156, § 2, 2°, j, van hetzelfde Wetboek om
te bepalen wat bij de toepassing van de verlaagde
vennootschapsbelasting moet worden verstaan onder
«vennootschappen voor huisvesting». Op grond van
dit wetsvoorstelomvat dat begrip de door de gewes-
ten erkende kredietinstellingen.

Tevens vervangen wij het woord «uitsluitend» door
het woord «vooral»; zulks wordt ingegeven door de
wil van de gewesten om de erkende vennootschappen
in staat te stellen om na de toekenning van de lenin-
gen verzekeringscontracten te sluiten. Die verande-
ring mag geenszins worden gezien als een toestem-
ming om de financiële opdrachten of activiteiten van
de erkende vennootschappen uit te breiden.

Art. 3 en volgende

Deze artikelen passen het Wetboek van de met het
zegel gelijkgestelde taksen aan; dat geldt in het bij-
zonder voor de bijzondere taks op de gereserveerde
winsten van bepaalde kredietinstellingen. Die taks
werd ingesteld om te voorkomen dat de private aan-
deelhouders de hand zouden leggen op de fiscale voor-
delen waarop de erkende vennootschappen aanspraak
konden maken ingevolge de toepassing van de tot 5
%verlaagde vennootschapsbelasting.

Artike13 wijzigt artikel1 van het Wetboek van de
met het zegel gelijkgestelde taksen zodat de private
vennootschappen die zijn bedoeld in artike156, § 2,
2°, j, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992worden onderworpen aan de bijzondere taks van
34 % in geval van vereffening of van uitkering van
reserves op welke wijze ook, dan wel in geval van
intrekking van de erkenning of van afstand van de
erkenning verleend door de ASLK of door de gewes-
ten.
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COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Cet article modifie l'article 56, § 2, 2°, j, du Code
des impôts sur les revenus 1992, afin de permettre
aux sociétés anonymes ou coopératives agréées par
les Régions flamande, wallonne et de Bruxelles-Ca-
pitale qui sont actives dans l'octroi de prêts au loge-
ment social, de bénéficier des exceptions au principe
de non déductibilité, à titre de charges professionnel-
les, des intérêts excessifs d'emprunts.

Cette modification leur octroie également le béné-
fice des dispositions contenues dans l'article 216, 2°,
du Code des impôts sur les revenus 1992, pour ce qui
concerne l'application du taux réduit de 5% à l'impôt
des sociétés. En effet, l'article 216, 2°, renvoie à l'ar-
ticle 56, § 2, 2°, j, du même Code pour déterminer ce
qu'il convient d'entendre par «sociétés de logement»
pour l'application du taux réduit à l'impôt des socié-
tés. Ce concept, en vertu de la présente proposition
de loi, comprend les sociétés de crédit agréées par les
Régions.

Nous remplaçons également le qualificatif «exclu-
sif» par le qualificatif «principal». Cette modification
s'explique par la volonté des Régions de permettre
aux sociétés agréées de conclure les contrats d'assu-
rance consécutifs à l'octroi des emprunts. Ce change-
ment de vocable ne peut en aucun cas être interprété
comme autorisant l'extension des missions ou activi-
tés financières des sociétés agréées.

Art. 3 et suivants

Ces articles adaptent la législation relative aux
taxes assimilées au timbre, et plus particulièrement
la taxe spéciale sur les bénéfices réservés de certains
établissements de crédit, introduite afin d'éviter la
confiscation par les actionnaires privés de l'économie
fiscale réalisée par les sociétés agréées suite à l'ap-
plication du taux réduit de 5% à l'impôt des sociétés.

Art. 3 : cet article modifie l'article 1er du Code des
taxes assimilées au timbre de façon à assujettir à la
taxe spéciale de 34% les sociétés privées visées à l'ar-
ticle 56, § 2, 2°, j, du Code des impôts sur les revenus
1992 :

- en cas de liquidation ou de distribution des réser-
ves de quelque façon que ce soit;

- en cas de retrait d'agrément ou de renonciation à
l'agrément accordé par la CGER ou par les Régions.



Die verandering wordt mogelijk gemaakt door de
invoeging van een nieuw lid.

-Artikel4 wijzigt artikel 3 van hetzelfde Wetboek,
ter bepaling van de bestanddelen voor de berekening
van de taks.

-Artikel 5 wijzigt artikel4 van hetzelfde Wetboek,
ter bepaling wie de taks verschuldigd is.

-Artikel 6 wijzigt artikel 5 van hetzelfde Wetboek,
ter bepaling van het tijdstip waarop die taks verschul-
digd is en de vormvereisten die de belastingschuldige
moet verrichten tot bevestiging dat het belastbare
bedrag correct is.

-Artikel 7 wijzigt artikel 6 van hetzelfde Wetboek,
in verband met de verdere afwikkeling van de taks
ingeval er een geschil rijst.

-Artikel 8 wijzigt artikel 9 van hetzelfde Wetboek,
in verband met de gevallen waarin de taks moet wor-
den terugbetaald.

-Artikel 9 wijzigt artikel11 van hetzelfde Wetboek,
in verband met de verplichting tot inlichting door de
instellingen die de vennootschappen erkennen,
ingeval die erkenning wordt ingetrokken dan wel er
afstand van wordt gedaan.

- Artikel 10 bepaalt de datum waarop de in dit
wetsvoorstel bedoelde bepalingen in werking treden,
overeenkomstig de in het Belgisch Staatsblad van 31
december 1996 bekendgemaakte mededeling van de
regering van 20 december 1996.
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Cette modification s'effectue en incorporant un
nouvel alinéa.

Art.4 : cet article modifie l'article 3 du même Code
pour déterminer les éléments constitutifs de la base
de calcul de la taxe.

Art.5 : cet article modifie l'article 4 du même Code
pour ce qui concerne la personne redevable de la taxe.

Art.6 : cet article modifie l'article 5 du même Code
qui détermine le moment où la taxe devient payable,
ainsi que les formalités à accomplir par le redevable
pour certifier l'exactitude du montant imposable,

Art. 7 : cet article modifie l'article 6 du même Code,
relatif au sort de la taxe lorsqu'il y a litige.

Art. 8 : cet article modifie l'article 9 du même Code,
relatif aux cas de remboursement de la taxe.

Art.9 : cet article modifie l'article 11du même Code,
relatif aux obligations d'information imposées aux
organismes d'agrément des sociétés, en cas de retrait
ou de renonciation à celui-ci

Art. 10 : cet article fixe, conformément à la com-
munication gouvernementale du 20 décembre 1996
parue au Moniteur Belge du 31 décembre 1996, la date
d'entrée en vigueur des dispositions visées par la pré-
sente loi.

P. MORlAU
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WETSVOORSTEL

Artikel1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In artikel56, § 2, 2°, j, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, gewijzigd bij de wet van
6 juli 1994, worden de woorden «die uitsluitend ten
doel hebben leningen toe te staan voor het bouwen,
het aankopen ofhet inrichten van sociale woningen»
vervangen door de woorden «en de door het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest dan wel het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest erkende vennootschappen die
vooral tot doel hebben leningen toe te staan voor de
bouw, de aankoop, de instandhouding of de inrich-
ting van sociale woningen».

Art.3

Artikel 1 van het Wetboek van de met het zegel
gelijkgestelde taksen, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 7 april 1995, 19 december 1996 en 23
december 1996, wordt aangevuld met het volgende
lid:

«Die taks wordt eveneens ingesteld ten laste van
de private vennootschappen die zijn bedoeld in arti-
ke1216, 2°, van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992

1° hetzij in geval van vereffening of van uitkering
van reserves, op welke wijze ook;

2° hetzij in geval van intrekking van de erkenning
of van afstand van de erkenning verleend door de
Algemene Spaar- en Lijfrentekas, door een van de
drie gewesten dan wel door een gewestelijke
huisvestingsmaatschappij» .

Art.4

Artikel 3 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 19 december 1996 en 23
december 1996, wordt vervangen door de volgende
bepaling:

«Art. 3 - De opeisbare taks wordt berekend op het
totale bedrag van de gereserveerde winsten van de
in artikel1 bedoelde verenigingen, kassen ofvennoot-
schappen die onderworpen zijn aan de vennootschaps-
belasting ingesteld bij titel III van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée par l'arti-
cle 78 de la Constitution.

Art.2

Dans l'article 56 § 2, 2°, j, du Code des impôts sur
les revenus 1992, modifié par la loi du 6 juillet 1994,
les mots «qui ont pour objet exclusif de faire des prêts
en vue de la construction, de l'achat ou de l'aménage-
ment d'habitations sociales,» sont remplacés par les
mots «et les sociétés agréées par la région flamande,
la région wallonne ou la région de Bruxelles-Capi-
tale qui ont pour pour objet principal de faire des prêts
en vue de la construction, de l'achat, ou de la conser-
vation, de l'aménagement».

Art.3

L'article 1er du Code des taxes assimilées au tim-
bre, modifié par les arrêtés royaux des 7 avril 1995,
19 décembre 1996 et 23 décembre 1996, est complété
par l'alinéa suivant:

«Cette taxe est également établie à charge des so-
ciétés privées visées à l'article 216, 2°, du Code des
impôts sur les revenus 1992 :

1° soit en cas de liquidation ou de distribution de
réserves de quelque façon que ce soit;

2° soit en cas de renonciation à l'agrément, ou de
retrait de l'agrément, accordé par la Caisse générale
d'épargne et de retraite, par une des 3 régions ou par
une société régionale de Iogement.».

Art.4

L'article 3 du même Code, modifié par les arrêtés
royaux des 19 décembre 1996 et 23 décembre 1996,
est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 3 - La taxe exigible est calculée sur le mon-
tant total des bénéfices réservés des associations,
caisses ou sociétés visées à l'article t-, qui ont été
imposées à l'impôt des sociétés établi par le titre III
du Code des impôts sur les revenus 1992.
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Onder gereserveerde winsten moet worden ver- Par bénéfices réservés, il y a lieu d'entendre:
staan:

1°wat de voormelde verenigingen ofkassen betreft,
de boekhoudkundige bestanddelen die zijn bedoeld
in artikel 90ÇJ,UinÇJ,Uiesvan de wet van 17 juni 1991
tot organisatie van de openbare kredietsector en van
het bezit van de deelnemingen van de openbare sec-
tor in bepaalde privaatrechtelijke financiële vennoot-
schappen, alsmede in artikel 61ter van de wet van 22
maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen, en wel voor hun bedrag aan het
einde van het belastbaar tijdperk verbonden aan het
aanslagjaar 1993;

2° wat de voormelde vennootschappen betreft, de
volgende boekhoudkundige bestanddelen, volgens het
bedrag ervan op het ogenblik van de vereffening, de
uitkering van reserves, de intrekking van de erken-
ning of de afstand van de erkenning: de reserves, de
herwaarderingsmeerwaarden, de provisies voor
toekomstige risico's en het positieve ofnegatieve over-
gedragen resultaat.

De taks wordt voorlopig gekweten op het door de
betrokken vereniging, kas of vennootschap overeen-
komstig het tweede lid aangegeven bedrag van de
gereserveerde winsten :

1°wanneer op de dag van de inwerkingtreding van
de beslissing tot intrekking of tot afstand van de er-
kenning, of op de dag van de beslissing tot vereffe-
ning oftot uitkering van reserves, een geschil bestaat
dat een weerslag heeft op het bedrag van die gereser-
veerde winsten;

2° wanneer er geen geschil bestaat dat een weer-
slag heeft op het bedrag van die gereserveerde win-
sten, maar als op de dag van de inwerkingtreding van
de beslissing tot intrekking of tot afstand van de er-
kenning of op de dag van de beslissing tot vereffe-
ning of tot uitkering van reserves, het bedoelde be-
drag eerst definitief kan worden bij het verstrijken
van de eventueel met twee jaar verlengde aanslag-
termijn bedoeld in de artikelen 353 en 354 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

Voor de vereffening van de taks wordt de belast-
bare grondslag, in voorkomend geval, tot het hogere
duizendtal afgerond.

Art.5

Artikel 4 van hetzelfde Wetboek, opnieuw inge-
voegd bij artikel 8 van de wet van 27 december 1993
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1996, wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

«Art. 4 - De taks wordt betaald door de in artikel
1 bedoelde vereniging, kas of vennootschap die af-

1° en ce qui concerne les associations ou caisses
précitées, les éléments comptables visés à l'article
90quinquies de la loi du 17juin 1991 portant organi-
sation du secteur public du crédit et de la détention
des participations du secteur public dans certaines
sociétés financières de droit privé et à l'article 61ter
de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit, repris pour les
montants existant à la fin de la période imposable
rattachée à l'exercice d'imposition 1993;

2° en ce qui concerne les sociétés précitées, les élé-
ments comptables suivants, repris pour leur montants
existant au moment de la liquidation, de la distribu-
tion de réserves ou du retrait de leur agrément ou de
la renonciation à leur agrément: les réserves, les plus-
values de réévaluation, les provisions pour risques
futurs et le résultat positif ou négatif reporté.

La taxe est provisoirement liquidée sur le montant
des bénéfices réservés, déclaré pour les montants fixés
par l'alinéa 2, par l'association, la caisse ou la société
concernée:

1° lorsqu'il existe, au jour de la prise d'effet de la
décision de retrait de l'agrément ou de renonciation
à l'agrément ou au jour de la décision de liquidation
ou de distribution de réserves, un litige ayant une
implication sur le montant de ces bénéfices réservés;

2° lorsqu'il n'existe pas de litige ayant une impli-
cation sur le montant de ces bénéfices réservés, mais
qu'au jour de la prise d'effet de la décision de retrait
de l'agrément ou de la renonciation à l'agrément ou
au jour de la décision de liquidation ou de distribu-
tion de réserves, ledit montant n'est susceptible de
devenir définitif qu'à l'expiration du délai d'imposi-
tion, éventuellement prolongé de deux ans, visé aux
articles 353 et 354 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992.

Pour la liquidation de la taxe, la base imposable
est, s'il y a lieu, arrondie au millier de francs supé-
rieur.

Art.5

L'article 4 du même Code, rétabli par la loi du 27
décembre 1993 et modifié par l'arrêté royal du 23
décembre 1996, est remplacé par la disposition sui-
vante:

«Art. 4 - La taxe est acquittée par l'association, la
caisse ou la société, visée à l'article t-, qui renonce à
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stand doet van de erkenning, waarvan de erkenning
wordt ingetrokken, die vereffend wordt of die reser-
ves uitkeert».

Art.6

In artikel 5 van hetzelfde Wetboek, opnieuw inge-
voegd bij artikel 8 van de wet van 27 december 1993
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1996, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

laparagraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de
woorden: «ofop die waarin de beslissing tot vereffe-
ning of tot uitkering van reserves is genomen»;

20 in § 2, eerste lid, worden de woorden «de beslis-
sing tot intrekking van de erkenning of tot afstand
van de erkenning en de datum van inwerkingtreding
van deze beslissingen» vervangen door de woorden
«de beslissing tot intrekking van de erkenning, tot
afstand van de erkenning, tot vereffening of tot uit-
kering van reserves en de datum van inwerkingtre-
ding van de beslissing tot intrekking van de erken-
ning of tot afstand van de erkenning»;

30 in § 2, tweede lid, worden na het woord «afstand»
de woorden «ofop de dag van de beslissing tot veref-
fening of tot uitkering van reserves» ingevoegd;

4a in § 2, tweede lid, worden de woorden «artikel 3,
tweede Iid» vervangen door de woorden «artikel 3,
derde lid».

Art.7

In artikel 6, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, op-
nieuw ingevoegd bij artikel 8 van de wet van 27 de-
cember 1993 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 23 december 1996, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

l°in de eerste zin, tussen de woorden «de afstand
van de erkenning,» en de woorden «de oplossing van
een geschil», worden de woorden «ofna de beslissing
tot vereffening of tot uitkering van reserves» inge-
voegd;

20 in de eerste zin worden de woorden «artikel 3,
tweede Iid» vervangen door de woorden «artikel 3,
derde lid».

Art.8

In artikel 9, eerste lid, 20, van hetzelfde Wetboek,
opnieuw ingevoegd bij artikel 8 van de wet van 27
december 1993 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 23 december 1996, worden de volgende wijzigin-
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son agrément, dont l'agrément est retiré, qui est li-
quidée ou qui distribue des réserves.».

Art.6

A l'article 5 du même Code, rétabli par la loi du 27
décembre 1993 et modifié par l'arrêté royal du 23
décembre 1996, sont apportées les modifications sui-
vantes:

I" le § t-, alinéa t-, est complété par les mots «; ou
au cours duquel est prise la décision de liquidation
ou de distribution de réserves.»;

20 dans le § 2, alinéa t-, les mots «la décision du
retrait de l'agrément ou de la renonciation à l'agré-
ment et la date de prise d'effet de la décision» sont
remplacés par les mots «la décision du retrait de
l'agrément, de la renonciation à l'agrément, de la li-
quidation ou de la distribution de réserves et la date
de prise d'effet de la décision du retrait de l'agrément
ou de la renonciation à l'agrément»;

30 dans le § 2, alinéa 2, la première phrase est com-
plétée par les mots «; ou au jour de la décision de li-
quidation ou de distribution de réserves»;

4a dans le § 2, alinéa 2, les mots «l'article 3, alinéa
2 » sont remplacés par les mots «l'article 3, alinéa 3».

Art.7

A l'article 6, alinéa t-, du même Code, rétabli par
la loi du 27 décembre 1993 et modifié par l'arrêté royal
du 23 décembre 1996, sont apportées les modifica-
tions suivantes:

la dans la phrase introductive, les mots «ou à la
décision de liquidation ou de distribution de réser-
ves» sont insérés entre les mots «de la renonciation à
l'agrément» et les mots «,la solution d'un litige»;

20 dans la phrase introductive, les mots «l'article
3, alinéa 2» sont remplacés par les mots «l'article 3,
alinéa 3».

Art.8

Dans l'article 9, alinéa t-, 20, du même Code, réta-
bli par la loi du 27 décembre 1993 et modifié par l'ar-
rêté royal du 23 décembre 1996, les mots «ou de la
décision de liquidation ou de distribution de rés er-



gen aangebracht : T' tussen de woorden «de afstand
van de erkenning,» en de woorden «de oplossing van
een geschil», worden de woorden «ofna de beslissing
tot vereffening of tot uitkering van reserves» inge-
voegd; 2° de woorden «artikel 3, tweede Iid» worden
vervangen door de woorden «artikel 3, derde Iid».

Art.9

In artikel 11 van hetzelfde Wetboek, opnieuw in-
gevoegdbij artikelS van de wet van 27 december 1993
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 23 decem-
ber 1996, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in § 1 wordt het tweede lid vervangen door de
volgende leden :

«DeAlgemene Spaar- en Lijfrentekas, het gewest
of de gewestelijke huisvestingsmaatschappij dienen
inzake de door hen erkende vennootschappen even-
eens het voornoemde kantoor in te lichten over elke
beslissing tot vereffening, tot uitkering van reserves,
tot afstand van de erkenning of tot intrekking van de
erkenning.

Worden die inlichtingen niet verstrekt binnen de
maand na de beslissing tot uitsluiting of tot intrek-
king, tot vereffening of uitkering van reserves, dan
wel na de kennisgeving van de uitsluiting of de af-
stand, zijn de Kas, het Instituut, deAlgemene Spaar-
en Lijfrentekas, het gewest ofde gewestelijke huisves-
tingsmaatschappij een boete verschuldigd van 10.000
tot 100.000 frank.»;

2° in § 2 worden de woorden «artikel 3, tweede lid»
vervangen door de woorden «artikel 3, derde Iid».

Art.10

Deze wet treedt in werking op 20 december 1996.

26 juni 1995
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ves» sont insérés entre les mots «de la renonciation à
l'agrément» et «,la solution d'un litige», et les mots
«l'article 3, alinéa 2»sont remplacés par les mots «l'ar-
ticle 3, alinéa 3».

Art.9

A l'article 11 du même Code, rétabli par la loi du
27 décembre 1993 et modifié par l'arrêté royal du 23
décembre 1996, sont apportées les modifications sui-
vantes:

1° dans le § t-, l'alinéa 2 est remplacé par les ali-
néas suivants:

«La Caisse générale d'épargne et de retraite, la
Région ou la société régionale de logement sont éga-
lement tenues d'informer le bureau précité de toute
décision de liquidation, de distribution de réserves,
de renonciation à l'agrément ou de retrait de l'agré-
ment en ce qui concerne les sociétés agréées par el-
les.

A défaut de faire cette information dans le mois de
la décision d'exclusion ou de retrait, de liquidation
ou de distribution de réserves ou de la notification de
la démission ou de la renonciation, la Caisse, l'Insti-
tut, la Caisse générale d'épargne et de retraite ou la
Région ou la société régionale de logement sont rede-
vables d'une amende de 10.000 à 100.000 francs.»;

2° dans le § 2, les mots «l'article 3, alinéa 2» sont
remplacés par les mots «l'article 3, alinéa 3».

Art.10

La présente loi produit ses effets le 20 décembre
1996.

26 juin 1996

P. MORlAU


